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Notre thèse se divise en cinq chapitres. 

 

Dans le premier chapitre, nous traitons la 

notion de paratexte et son rapport avec 

l'horizon d'attente du lecteur. Le paratexte 

constitue un message implicite adressé par 

l'auteur ou l'éditeur afin de susciter la 

curiosité du lecteur pour lire leur œuvre. Dans 

ce chapitre nous mettons également en lumière la 

notion d'incipit qui joue un rôle primordial 

dans l'orientation du lecteur: les premiers mots 

du roman signalent son genre et sa tonalité.  

Quant à la notion de clôture, nous étudions son 

rapport avec l'incipit du corpus et le type 

auquel appartiennent les clôtures des trois 

romans.  

 

Dans le deuxième chapitre, nous étudions le 

narrateur et ses diverses fonctions dans la 

trilogie.  Ce chapitre porte également sur la 

question de point de vue: les événements de la 

trilogie sont médiatisés par le regard 



focalisateur de Omar, l'enfant héros. De même, 

nous abordons la technique du discours indirect 

libre qui a permis au narrateur d'associer sa 

voix à celle des héros pour exprimer 

implicitement son opinion.  

 

Dans le troisième chapitre, nous analysons 

la technique de la description de l'espace et 

des objets dans la trilogie. L'espace y est 

organisé selon une dichotomie: dehors/dedans, 

espace urbain/espace rural. Ce chapitre est 

consacré à l'étude des différents moyens 

d'insertion des séquences descriptives et leur 

motivation. Nous soulignons dans ce chapitre la 

parfaite symbiose entre l'espace et les objets 

décrits d'une part, et l'état d'âme des 

personnages d'autre part. 

 

Dans le quatrième chapitre, nous exposons 

la technique du portrait qui est fréquente dans 

le corpus objet d'examen. Les personnages de la 

trilogie sont présentés selon divers portraits: 

physique, moral, biographique, vestimentaire… .  

Nous abordons dans ce chapitre le rapport entre 

les traits physiques du personnage et son 

comportement. De même, nous soulignons que le 

nom joue un rôle primordial dans le 

déchiffrement des traits de caractère des héros 

de la trilogie.  

 

Dans le cinquième chapitre, nous mettons en 

exergue les causes qui ont poussé les écrivains 

maghrébins, notamment Mohammed DIB, à opter pour 

la langue française comme langue d'expression 

littéraire. Nous étudions dans ce chapitre 

l'impact de la langue arabe sur la langue 

française. Nous soulignons également  le rapport 

étroit entre la langue du locuteur et la classe 

sociale à laquelle il appartient. 
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